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Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu laika
posmu.

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.
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I

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 184/2007

(2007. gada 20. februāris)

par kālija diformiāta (Formi LHS) kā dzīvnieku barības piedevas izmantošanas atļauju

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada
22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku
ēdināšanā lietotām piedevām (1), un jo īpaši tās 9. panta
2. punktu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 reglamentē atļauju
dzīvnieku barības piedevu izmantošanai, kā arī pamato-
jumu un kārtību šādas atļaujas piešķiršanai.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. pantu tika
iesniegts pieteikums, lai saņemtu atļauju preparātam, kas
minēts pielikumā. Pieteikumam bija pievienotas vajadzīgās
ziņas un dokumenti atbilstīgi minētās regulas 7. panta
3. punktam.

(3) Pieteikums attiecas uz atļaujas saņemšanu kālija diformiāta
(Formi LHS) preparātam kā dzīvnieku barības piedevai
sivēniem (atšķirtiem) un nobarojamām cūkām, ko klasificē
kā dzīvnieku barības piedevu kategorijā “zootehniskās
piedevas”.

(4) Analīzes metode, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/
2003 7. panta 3. punkta c) apakšpunktu ir iekļauta
pieteikumā atļaujas saņemšanai, skar barībā izmantotās
barības piedevas aktīvās vielas noteikšanu. Šīs regulas
pielikumā minētā analīzes metode nav uzskatāma par

Kopienas analīzes metodi 11. panta nozīmē Eiropas
Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā
(EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai
nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku
barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (2).

(5) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (turpmāk tekstā –

“iestāde”) 2006. gada 14. februāra atzinumā (3) secināja, ka
jau ir atzīts šīs piedevas nekaitīgums patērētājam, lietotājam
un videi, un ierosinātā lietojuma dēļ tas nemainīsies. Turklāt
tā secināja, ka šā preparāta izmantošanai nav kaitīgas
iedarbības uz šo dzīvnieku kategoriju un ka, izmantojot
minēto preparātu, var uzlabot nošķirtu sivēnu un nobaro-
jamo cūku zootehniskos rādītājus (svara pieaugums no
vidējās dienas devas, barības patēriņa rādītājs). Tā uzskata,
ka iesniedzēja pēcpārdošanas uzraudzības plāns ir atbilstīgs.
Iestādes atzinumā ir ieteikti atbilstoši pasākumi lietotāja
drošībai. Minētajā atzinumā ir arī apstiprināts ziņojums par
barībā lietotās barības piedevas analīzes metodi, ko
iesniegusi Kopienas references laboratorija, kas izveidota
ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003.

(6) Minētā preparāta novērtējumā ir norādīts, ka ir izpildīti
Regulas (EK) Nr. 1831/2003 5. pantā paredzētie nosacījumi
atļaujas saņemšanai. Tāpēc minēto preparātu jāļauj izman-
tot, kā noteikts šīs regulas pielikumā.

(7) Tāpēc ir jāsvītro Komisijas 2005. gada 4. novembra Regulas
(EK) Nr. 1810/2005 par jaunu atļauju desmit gadus
izmantot barības piedevu, pastāvīgu atļauju izmantot dažas
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(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 378/2005 (OV L 59, 5.3.2005., 8. lpp.).

(2) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006., 1. lpp.).

(3) Zinātnes ekspertu grupas piedevu un produktu vai dzīvnieku barībā
izmantoto vielu jautājumos atzinums par “Formi LHS” produkta
drošību un efektivitāti kā dzīvnieku barības piedevu atšķirtiem
sivēniem un nobarojamām cūkām saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1831/
2003. Pieņemts 2006. gada 14. februārī. The EFSA Journal (2006)
325, 1-16.



barības piedevas un pagaidu atļauju citādi izmantot dažas
piedevas, kuras jau ir atļauts izmantot barībā (1) 1. pants, ar
kuru saskaņā ar pagaidu noteikumiem Regulā (EK)
Nr. 1831/2003 atļāva šādu lietojumu.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Pielikumā minēto preparātu, kas ietilpst barības piedevu
kategorijā “zootehniskās piedevas” un funkcionālajā grupā “citas

zootehniskās piedevas”, ir atļauts izmantot kā dzīvnieku barības
piedevu atbilstīgi pielikumā izklāstītajiem nosacījumiem.

2. pants

Svītro Regulas (EK) Nr. 1810/2005 1. pantu.

3. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 20. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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PIELIKUMS

Piedevas identifi-
kācijas numurs

Atļaujas turētāja
nosaukums

Piedeva (tirdzniecības
nosaukums)

Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analīzes
metode

Dzīvnieka
suga vai kate-

gorija

Maksimālais
vecums

Minimālais
saturs

Maksimālais
saturs

Citi noteikumi Atļaujas derīguma
termiņš

mg/kg no kompleksās barības
ar mitruma saturu 12 %

Zootehnisko piedevu kategorija. Funkcionālā grupa: citas zootehniskās piedevas (produktivitātes rādītāju uzlabojums: svara pieaugums vai barības patēriņa rādītājs)

4d800 BASF Aktienge-
sellschaft

Kālija diformiāts

(Formi LHS)

Piedevas sastāvs
kālija diformiāts – min. 98 %;
silikāti – max. 1,5 %;
ūdens – max. 0,5 %.

Aktīvā viela
kālija diformiāts, cietā veidā, CAS
Nr. 20642-05-1.

Analīzes metode (1) :
jonu hromatogrāfija ar vadītspējas
detektoru.

Sivēni
(atšķirti)

6 000 18 000 Izmanto līdz apmēram 35 kg.

Dažādu kālija diformiāta
avotu maisījums nedrīkst pār-
sniegt kompleksajā barībā
atļauto daudzumu – 18 000
mg/kg kompleksās barības.

Piedevu iekļauj barības maisī-
jumā premiksa veidā.

Šis produkts var izraisīt sma-
gas acu traumas. Jāpieņem
pasākumi, lai aizsargātu dar-
biniekus.

21.3.2017

Nobaroja-
mas cūkas

6 000 12 000 Dažādu kālija diformiāta
avotu maisījums nedrīkst pār-
sniegt kompleksajā barībā
atļauto daudzumu – 12 000
mg/kg kompleksās barības.

Piedevu iekļauj barības maisī-
jumā premiksa veidā.

Šis produkts var izraisīt sma-
gas acu traumas. Jāpieņem
pasākumi, lai aizsargātu dar-
biniekus.

21.3.2017

(1) Sīka informācija par analīzes metodi atrodama šādā Kopienas references laboratorijas tīmekļa vietnē: www.irmm.jrc.be/html/crlfaa/

1.3.2007.
LV
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 185/2007

(2007. gada 20. februāris),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 809/2003 un Regulu (EK) Nr. 810/2003 attiecībā uz pārejas posma
pasākumu termiņa pagarināšanu kompostēšanas un biogāzes iekārtām saskaņā ar Eiropas Parlamenta

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1774/2002

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada
3. oktobra Regulu (EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veselības
aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes
blakusproduktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam (1), un
jo īpaši tās 32. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1774/2002 paredzēti veselības
aizsardzības noteikumi attiecībā uz dzīvnieku blakuspro-
duktiem, kuri nav paredzēti cilvēku uzturam. Ņemot vērā
šo noteikumu stingrās prasības, tika ieviesti pārejas posma
pasākumi.

(2) Komisijas 2003. gada 12. maija Regula (EK) Nr. 809/2003
par pārejas posma pasākumiem saskaņā ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1774/2002
attiecībā uz pārstrādes standartiem, kas paredzēti 3. kate-
gorijas materiāliem un kūtsmēsliem, kurus izmanto
kompostēšanas iekārtās (2), paredz dažus pārejas posma
pasākumus, lai dotu ražotājiem laiku līdz 2006. gada
31. decembrim pielāgoties un attīstīt alternatīvus pārstrādes
standartus 3. kategorijas materiāliem un kūtsmēsliem,
kurus izmanto kompostēšanas iekārtās.

(3) Komisijas 2003. gada 12. maija Regula (EK) Nr. 810/2003
par pārejas pasākumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Regulu (EK) Nr. 1774/2002 attiecībā uz pārstrā-
des standartiem, kas paredzēti 3. kategorijas materiāliem un
kūtsmēsliem, kurus izmanto biogāzes uzņēmumos (3),
paredz dažus pārejas posma pasākumus, lai dotu ražotājiem
laiku līdz 2006. gada 31. decembrim pielāgoties un attīstīt
alternatīvus pārstrādes standartus 3. kategorijas materiāliem
un kūtsmēsliem, kurus izmanto biogāzes iekārtās.

(4) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EPNI) 2005. gada
7. septembrī sniedza atzinumu par drošumu attiecībā uz
bioloģiskajiem apdraudējumiem saistībā ar pārstrādes

standartiem dzīvnieku blakusproduktiem, ko izmanto
biogāzes un kompostēšanas iekārtās.

(5) Pamatojoties uz iepriekšminēto EPNI atzinumu, 2006. gada
7. februārī tika pieņemta Komisijas 2006. gada 7. februāra
Regula (EK) Nr. 208/2006, ar kuru groza VI un
VIII pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai
(EK) Nr. 1774/2002 attiecībā uz pārstrādes standartiem
biogāzes un kompostēšanas iekārtām un prasībām kūt-
smēsliem (4), kurā izklāstītas alternatīvu pārstrādes stan-
dartu validācijas prasības.

(6) Regulā (EK) Nr. 809/2003 un Regulā (EK) Nr. 810/2003
paredzētie pārejas posma pasākumi neierobežo attiecīgo
ražotāju iespējas izmantot Regulā (EK) Nr. 208/2006
paredzēto validācijas procedūru.

(7) Ja validācija ir noritējusi veiksmīgi, šobrīd alternatīvus
pārstrādes standartus var apstiprināt dalībvalsts kompetentā
iestāde. Tomēr dalībvalstīm ir vajadzīgs vairāk laika, lai
pabeigtu validācijas procedūras.

(8) Turklāt dažos ES reģionos plaši izmanto mezofilās
fermentācijas procesus. Iepriekšminētajā EPNI atzinumā
šādi procesi nav atsevišķi minēti, taču iespējams, ka tie
neatbilst visām prasībām, kas noteiktas alternatīvu pārstrā-
des standartu validācijai. Tādēļ Komisija šo jautājumu ir
nodevusi EPNI, lai konsultētos par mezofilās fermentācijas
procesu drošumu. EPNI pašlaik vērtē iespējamos apdrau-
dējumu, ko varētu radīt šis process.

(9) Kamēr nav saņemts EPNI atzinums un lai dalībvalstīm dotu
papildu laiku alternatīvu procesu validācijai, ir jāpagarina
Regulā (EK) Nr. 809/2003 un Regulā (EK) Nr. 810/2003
paredzētie pārejas posma pasākumi, lai dalībvalstis varētu
atļaut ražotājiem turpināt piemērot valsts noteikumus par
pārstrādes standartiem 3. kategorijas materiālu un kūtsmē-
slu izmantošanai kompostēšanas un biogāzes iekārtās.

(10) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 809/2003 un Regula
(EK) Nr. 810/2003.
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(1) OV L 273, 10.10.2002., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 2007/2006 (OV L 379, 28.12.2006.,
98. lpp.).

(2) OV L 117, 13.5.2003., 10. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 209/2006 (OV L 36, 8.2.2006., 32. lpp.).

(3) OV L 117, 13.5.2003., 12. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 209/2006. (4) OV L 36, 8.2.2006., 25. lpp.



(11) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 809/2003 1. panta 1. punktā, 3. panta 2. punktā
un 4. pantā datumu “2006. gada 31. decembris” aizstāj ar
datumu “2008. gada 30. jūnijs”.

2. pants

Regulas (EK) Nr. 810/2003 1. panta 1. punktā, 3. panta 2. punktā
un 4. pantā datumu “2006. gada 31. decembris” aizstāj ar
datumu “2008. gada 30. jūnijs”.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 20. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 186/2007

(2007. gada 21. februāris)

par atļauju preparāta Saccharomyces cerevisiae (Biosaf SC 47) kā barības piedevas jaunam lietojumam

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada
22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku
ēdināšanā lietotām piedevām (1), un jo īpaši tās 9. panta
2. punktu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 reglamentē atļauju
dzīvnieku barības piedevu izmantošanai, kā arī pamato-
jumu un kārtību šādas atļaujas piešķiršanai.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. pantu tika
iesniegts pieteikums, lai saņemtu atļauju preparātam, kas
minēts pielikumā. Pieteikumam bija pievienotas vajadzīgās
ziņas un dokumenti atbilstīgi minētās regulas 7. panta
3. punktam.

(3) Pieteikums attiecas uz atļauju preparāta Saccharomyces
cerevisiae (NCYC Sc 47) (Biosaf SC 47) kā barības piedevas
jaunam lietojumam zirgiem, kas klasificējama kā piedeva
kategorijā “zootehniskās piedevas”.

(4) Analīzes metode, kas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/
2003 7. panta 3. punkta c) apakšpunktu ir iekļauta
pieteikumā atļaujas saņemšanai, skar barībā izmantotās
barības piedevas aktīvās vielas noteikšanu. Tāpēc šīs regulas
pielikumā minētā analīzes metode nav uzskatāma par
Kopienas analīzes metodi nozīmē, kas noteikta ar 11. pantu
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa
Regulā (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai
nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku
barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (2).

(5) Preparāta Saccharomyces cerevisiae (NCYC Sc 47) lietojums
bija atļauts nobarojamiem liellopiem ar Komisijas
2003. gada 19. februāra Regulu (EK) Nr. 316/2003 par
pastāvīgu atļauju piedevas pielietošanai dzīvnieku barībā un
pagaidu atļauju par jau atļautas jaunas piedevas pielietošanu
dzīvnieku barībā (3), sivēniem (atšķirtiem) ar Komisijas
2004. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 2148/2004 par
pastāvīgu un pagaidu atļauju izmantot dzīvnieku barībā
konkrētas piedevas un atļauju izmantot jau atļautu jaunu
piedevu (4), sivēnmātēm ar Komisijas 2004. gada 14. jūlija
Regulu (EK) Nr. 1288/2004 par pastāvīgu atļauju izmantot
dzīvnieku barībā dažas piedevas un pagaidu atļauju
izmantot jau atļautu jaunu dzīvnieku barības piedevu (5),
nobarojamiem trušiem ar Komisijas 2005. gada 18. aprīļa
Regulu (EK) Nr. 600/2005 par jaunu atļauju uz desmit
gadiem izmantot kokcidiostatu par lopbarības piedevu,
provizorisko atļauju piedevai un pastāvīgo atļauju dažām
lopbarības piedevām (6), piena govīm ar Komisijas
2005. gada 4. novembra Regulu (EK) Nr. 1811/2005 par
pastāvīgu atļauju izmantot dažas dzīvnieku barības piedevas
un par pagaidu atļauju jau atļautas dzīvnieku barības
piedevas jaunam lietojumam (7) un nobarojamiem jēriem ar
Komisijas 2006. gada 29. septembra Regulu Nr. 1447/
2006 par atļauju preparāta Saccharomyces cerevisiae (Biosaf
SC 47) kā barības piedevas jaunam lietojumam (8).

(6) Iesniedza jaunus datus, lai pamatotu atļauju par preparāta
lietojumu zirgiem. Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (še
turpmāk “iestāde”) 2006. gada 12. septembra atzinumā
secināja, ka Saccharomyces cerevisiae (NCYC Sc 47) nav
kaitīgas iedarbības uz dzīvnieku veselību, cilvēku veselību
vai vidi (9). Tā arīdzan secināja, ka preparāts Saccharomyces
cerevisiae (NCYC Sc 47) neietekmē šo dzīvnieku papildu
kategoriju, kas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003
5. panta 2. punktu nozīmē atļaujas nepiešķiršanu. Saskaņā
ar šo atzinumu preparāta lietojums var būtiski uzlabot
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(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 378/2005 (OV L 59, 5.3.2005., 8. lpp.).

(2) OV 165, 30.4.2004. 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Padomes Regulu (EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006.,
1. lpp.).

(3) OV L 46, 20.2.2003., 15. lpp.
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(8) OV L 271, 30.9.2006., 28. lpp.
(9) Zinātnes ekspertu grupas piedevu un produktu vai dzīvnieku barībā

izmantoto vielu jautājumos atzinums par preparāta Saccharomyces
cerevisiae produkta “Biosaf Sc 47” kā dzīvnieku barības piedevu
zirgiem. Pieņemts 2006. gada 12. septembrī, The EFSA Journal
(2006) 384, 1.–9. lpp.



šķiedrvielu sagremošanu zirgiem. Iestāde neuzskata, ka
būtu nepieciešamas īpašas pēcpārdošanas uzraudzības
prasības. Minētajā atzinumā ir arī apstiprināts ziņojums
par barībā lietotās barības piedevas analīzes metodi, ko
iesniegusi Kopienas references laboratorija, kas izveidota ar
Regulu (EK) Nr. 1831/2003. Minētā preparāta novērtējumā
ir norādīts, ka ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 1831/2003
5. pantā paredzētie nosacījumi atļaujas saņemšanai.
Attiecīgi minēto preparātu jāļauj izmantot atbilstoši šīs
regulas pielikumā noteiktajam.

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Pielikumā minēto preparātu, kas iekļauts barības piedevu
kategorijā “zootehniskās piedevas” un funkcionālajā grupā
“gremošanas veicinātāji”, ir atļauts izmantot kā dzīvnieku barības
piedevu, uz ko attiecina pielikumā izklāstītos nosacījumus.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 21. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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PIELIKUMS

Piedevas reģistrā-
cijas numurs

Atļaujas turētāja
nosaukums

Piedeva (tirdzniecības
nosaukums)

Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, analītiskā
metode

Dzīvnieka
suga vai kate-

gorija

Maksimālais
vecums

Minimālais
saturs

Maksimālais
saturs

Citi noteikumi Atļaujas derīguma
termiņš

CFU/kg no kompleksās barības
ar mitruma saturu 12 %

Zootehnisko piedevu kategorija. Funkcionālā grupa: gremošanas veicinātāji.

4b1702 Société Industrielle
Lesaffre

Saccharomyces cere-
visiae NCYC Sc 47

(Biosaf Sc 47)

Piedevas sastāvs
Saccharomyces cerevisiae preparāts, kas satur
vismaz 5x109 KVV/g piedevas

Aktīvās vielas raksturojums
Saccharomyces cerevisiae (NCYC Sc 47)

Analīzes metodes (1)

Uzlietās plates metode, kurā, balstoties
uz ISO 7954 metodi, izmanto rauga
ekstrakta hloramfenikola agaru

Polimerāzes ķēdes reakcija (PĶR)

Zirgi 8x108 7x109 Piedevas un premiksa lietoša-
nas instrukcijās norāda glabā-
šanas temperatūru, derīguma
termiņu un stabilitāti pēc
granulēšanas.

Ieteicamās devas:

1,25x1010_ 6x1010 KVV par
dzīvnieku un par dienu.

21.3.2017

(1) Sīka informācija par analīzes metodēm atrodama šādā Kopienas references laboratorijas adresē www.irmm.jrc.be/html/crlfaa/
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DIREKTĪVAS

KOMISIJAS DIREKTĪVA 2007/8/EK

(2007. gada 20. februāris),

ar ko groza pielikumus Padomes Direktīvai 76/895/EEK, 86/362/EEK un 90/642/EEK attiecībā uz
maksimāli pieļaujamajiem fosfamidona un mevinfosa atliekvielu daudzumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1976. gada 23. novembra Direktīvu 76/
895/EEK par pesticīdu atlieku maksimāli pieļaujamo daudzumu
noteikšanu augļos un dārzeņos un uz tiem (1), un jo īpaši tās
5. pantu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīvu 86/362/EEK
par pesticīdu atliekvielu maksimāli pieļaujamo daudzumu
noteikšanu labībā un uz tās (2), un jo īpaši tās 10. pantu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvu 90/
642/EEK par pesticīdu atlieku maksimāli pieļaujamā daudzuma
noteikšanu konkrētos augu izcelsmes produktos un uz tiem,
ieskaitot augļus un dārzeņus (3), un jo īpaši tās 7. pantu,

tā kā:

(1) Labībai un augu izcelsmes produktiem, tostarp augļiem un
dārzeņiem, atliekvielu daudzumi atspoguļo minimālo
pesticīdu daudzumu izmantošanu, kas vajadzīgi, lai efektīvi
aizsargātu augus, un ko piemēro tādā veidā, lai atliekvielu
daudzums būtu gan mazākais iespējamais, gan pieņemams
no toksikoloģijas viedokļa, jo īpaši ņemot vērā vides
aizsardzību un paredzēto devu, ko patērētāji uzņem ar
uzturu. Dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktiem atlie-
kvielu daudzumi atspoguļo ar pesticīdiem apstrādāto
labības un augu izcelsmes produktu devas, ko uzņem
dzīvnieki, un attiecīgā gadījumā – veterināro zāļu lietošanas
tiešās sekas. Kopienā noteiktie maksimāli pieļaujamie
atliekvielu daudzumi atbilst šādu atliekvielu maksimālajam
daudzumam, kas varētu būt sagaidāmi izstrādājumos, kuru
ražošanā ievērota laba lauksaimniecības prakse.

(2) Maksimāli pieļaujamos pesticīdu atliekvielu daudzumus
regulāri pārskata un maina, lai ņemtu vērā jaunāko
informāciju un datus. Par maksimāli pieļaujamo daudzumu
nosaka zemāko analītiskās noteikšanas robežu, ja augu
aizsardzības līdzekļu atļauto lietojumu rezultātā nerodas
nosakāmi pesticīdu atliekvielu daudzumi pārtikas produktā
vai uz tā vai ja attiecīgos līdzekļus nav atļauts izmantot, vai
ja par dalībvalstu atļautajiem lietojumiem nav iesniegti
vajadzīgie dati, vai ja nav iesniegti šādi vajadzīgie dati par
tādiem lietojumiem trešās valstīs, kuru rezultātā rodas
atliekvielas tādos pārtikas produktos vai uz tādiem pārtikas
produktiem, kas varētu iekļūt apritē Kopienas tirgū.

(3) Komisiju informēja par to, ka, iespējams, pašreizējie
maksimāli pieļaujamie fosfamidona un mevinfosa daudz-
umi būs jāpārskata, ievērojot to, ka ir pieejama jauna
informācija par toksikoloģiju un patērētāju uzņemto devu.
Komisija lūdza attiecīgās ziņotājas dalībvalstis sniegt
priekšlikumus Kopienas noteikto maksimāli pieļaujamo
daudzumu pārskatīšanai. Šādus priekšlikumus iesniedza
Komisijai.

(4) Saskaņā ar Kopienas procedūrām un praksi, ņemot vērā
Pasaules veselības organizācijas publicētās pamatnostādnes,
ir atkārtoti pārskatīta un izvērtēta šajā direktīvā minēto
pesticīdu iedarbība uz patērētājiem īslaicīgi un visas dzīves
laikā, lietojot pārtikas produktus (4). Pamatojoties uz
minēto, ir lietderīgi noteikt jaunus maksimāli pieļaujamos
atliekvielu daudzumus, kas nodrošinās to, ka ietekme uz
patērētājiem ir pieļaujama.

(5) Saskaņā ar Kopienā izmantotajām procedūrām un praksi,
ņemot vērā Pasaules veselības organizācijas publicētās
pamatnostādnes, attiecīgā gadījumā ir novērtēta minēto
pesticīdu akūtā iedarbība uz patērētāju, ko rada katrs
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(1) OV L 340, 9.12.1976., 26. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Direktīvu 2006/92/EK (OV L 311, 10.11.2006.,
31. lpp.).

(2) OV L 221, 7.8.1986., 37. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar
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(4) Pamatnostādnes par to, kā noteikt pesticīdu atliekvielu uzņemšanu ar
uzturu (pārskatītas), kuras sagatavojusi GEMS/Pārtikas programma
sadarbībā ar Pesticīdu atlieku kodeksa komiteju un publicējusi
Pasaules veselības organizācija 1997. gadā (WHO/FSF/FOS/97.7).



atsevišķs pārtikas produkts, kurā var būt atliekvielas. Ir
secināts, ka pesticīdu atliekvielu esība tādā daudzumā, kas ir
vienāds ar jaunajiem maksimāli pieļaujamajiem atliekvielu
daudzumiem vai mazāks par tiem, neizraisīs akūtu toksisku
iedarbību.

(6) Ar Pasaules tirdzniecības organizācijas starpniecību ir
notikušas apspriedes ar Kopienas tirdzniecības partneriem
par jaunajiem maksimāli pieļaujamajiem atliekvielu daudz-
umiem, un ir ņemtas vērā to piezīmes par šiem daudz-
umiem.

(7) Tāpēc Direktīvas 76/895/EEK, 86/362/EEK un 90/642/EEK
pielikumi ir attiecīgi jāgroza.

(8) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 76/895/EEK II pielikumā svītro ierakstus attiecībā uz
fosfamidonu un mevinfosu.

2. pants

Direktīvu 86/362/EEK groza saskaņā ar šīs direktīvas I pieli-
kumu.

3. pants

Direktīvu 90/642/EK groza saskaņā ar šīs direktīvas II pielikumu.

4. pants

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2007. gada 1. septembrim pieņem
un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu šīs direktīvas prasības. Tās nekavējoties iesniedz
Komisijai minēto tiesību aktu tekstu un minēto noteikumu un
šās direktīvas atbilstības tabulu.

Dalībvalstis piemēro minētos noteikumus no 2007. gada
2. septembra.

Pieņemot minētos noteikumus, dalībvalstis tajos ietver atsauci uz
šo direktīvu vai attiecīgu atsauci pievieno to oficiālajai
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai to valsts tiesību aktu
galvenos noteikumus, kurus tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī
direktīva.

5. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

6. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 20. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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I PIELIKUMS

Direktīvas 86/362/EEK II pielikuma A daļā pievieno šādas rindas par fosfamidonu un mevinfosu:

Pesticīdu atliekvielas Maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

“Fosfamidons
0,01 (*)
Labība

Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa
0,01 (*)
Labība

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu“.

1.3.2007. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 63/11



II PIELIKUMS

Direktīvas 90/642/EEK II pielikuma A daļā pievieno šādas rindas par fosfamidonu un mevinfosu:

Pesticīdu atliekvielas un to maksimāli pieļaujamais daudzums (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu Fosfamidons Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa

“1. Svaigi, žāvēti vai termiski neapstrādāti
augļi, kas iekonservēti sasaldējot, bez
cukura piedevas; rieksti

0,01 (*) 0,01 (*)

i) CITRUSAUGĻI

Greipfrūti

Citroni

Laimi

Mandarīni (tostarp klementīni un citi
hibrīdi)

Apelsīni

Pampelmūzes

Citi

ii) KOKU RIEKSTI (lobīti vai nelobīti)

Mandeles

Brazīlijas rieksti

Indijas rieksti

Ēdamie kastaņi

Kokosrieksti

Lazdu rieksti

Makadāmiju rieksti

Pekanrieksti

Ciedru rieksti

Pistācijas

Valrieksti

Citi

iii) SĒKLEŅI

Āboli

Bumbieri

Cidonijas

Citi

iv) KAULEŅI

Aprikozes

Ķirši

Persiki (tostarp nektarīni un tamlīdzīgi
hibrīdi)

Plūmes

Citi

(v) OGAS UN SĪKAUGĻI

a) Galda un vīna vīnogas

Galda vīnogas

Vīna vīnogas
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Pesticīdu atliekvielas un to maksimāli pieļaujamais daudzums (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu Fosfamidons Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa

b) Zemenes (izņemot meža zeme-
nes)

c) Avenes un kazenes (izņemot sav-
vaļas)

Kazenes

Ziemeļu kaulenes

Kazeņavenes

Avenes

Citas

d) Pārējie sīkaugļi un ogas (izņemot
savvaļas)

Mellenes un brūklenes

Dzērvenes

Jāņogas (sarkanās, melnās) un
upenes

Ērkšķogas

Citas

e) Savvaļas ogas un augļi

vi) DAŽĀDI

Avokado

Banāni

Dateles

Vīģes

Kivi

Kumkvati

Ličī

Mango

Olīvas (patēriņam pārtikā)

Olīvas (eļļas ekstrakcijai)

Papaijas

Pasifloru augļi

Ananasi

Granāti

Citi

2. Svaigi vai termiski neapstrādāti, saldēti
vai žāvēti dārzeņi 0,01 (*) 0,01 (*)

i) SAKŅU UN BUMBUĻU DĀRZEŅI

Galda bietes

Burkāni

Manioki

Sakņu selerijas

Mārrutki

Topinambūri

Pastinaki

Sakņu pētersīļi

Redīsi
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Pesticīdu atliekvielas un to maksimāli pieļaujamais daudzums (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu Fosfamidons Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa

Puravlapu plostbārži

Batātes

Kāļi

Rāceņi

Jamsi

Citi

ii) SĪPOLU DĀRZEŅI

Ķiploki

Sīpoli

Šalotes

Lielie loksīpoli

Citi

iii) AUGĻU DĀRZEŅI

a) Nakteņu dzimtas augi

Tomāti

Pipari

Baklažāni

Okras

Citi

b) Ķirbjaugi ar ēdamu mizu

Gurķi

Kornišoni

Kabači

Citi

c) Ķirbjaugi ar neēdamu mizu

Melones

Ķirbji

Arbūzi

Citi

d) Cukurkukurūza

iv) KĀPOSTU DĀRZEŅI

a) Ziedoši kāpostu dārzeņi

Brokoļi (to skaitā sparģeļkāposti)

Ziedkāposti

Citi

b) Kāpostu dzimtas galviņdārzeņi

Briseles kāposti

Galviņkāposti

Citi

c) Krustziežu dzimtas lapu dārzeņi

Ķīnas kāposti

Lapu kāposti

Citi
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Pesticīdu atliekvielas un to maksimāli pieļaujamais daudzums (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu Fosfamidons Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa

d) Kolrābji

v) LAPU DĀRZEŅI UN SVAIGI GAR-
ŠAUGI

a) Dārza salāti un tamlīdzīgi

Kressalāti

Salātu baldriņi

Dārza salāti

Eskariolas (platlapu endīvijas)

Rukolas salāti

Kāpostu dārzeņu lapas un stublāji

Citi

b) Spināti un tamlīdzīgi

Dārza spināti

Lapu bietes (mangoldi)

Citi

c) Ūdenskreses

d) Lapu cigoriņi

e) Garšaugi

Kārveles

Maurloki

Pētersīļi

Lapu selerijas

Citi

vi) PĀKŠAUGU DĀRZEŅI (svaigi)

Pupas (ar pākstīm)

Pupas (bez pākstīm)

Zirņi (ar pākstīm)

Zirņi (bez pākstīm)

Citi

vii) STUBLĀJU DĀRZEŅI (svaigi)

Sparģeļi

Lapu artišoki

Selerijas

Fenheļi

Artišoki

Puravi

Rabarberi

Citi

viii) SĒNES

a) Kultivētas sēnes

b) Savvaļas sēnes

3. Pākšaugi 0,01 (*) 0,01 (*)

Pupas

Lēcas
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Pesticīdu atliekvielas un to maksimāli pieļaujamais daudzums (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu Fosfamidons Mevinfoss, E- un Z-izomēru summa

Zirņi

Lupīnas

Citi

4. Eļļas augu sēklas 0,01 (*) 0,01 (*)

Linsēklas

Zemesrieksti

Magoņu sēklas

Sezama sēklas

Saulespuķu sēklas

Rapšu sēklas

Sojas pupas

Sinepju sēklas

Kokvilnas sēklas

Kaņepju sēklas

Citas

5. Kartupeļi 0,01 (*) 0,01 (*)

Jaunie kartupeļi

Galda kartupeļi

6. Tēja (fermentētas vai citādi apstrādātas,
kaltētas Camellia sinensis lapas un stie-
bri)

0,02 (*) 0,02 (*)

7. Apiņi (kaltēti), arī apiņu granulas un
nekoncentrēts pulveris 0,02 (*) 0,02 (*)

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu.”
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2007/9/EK

(2007. gada 20. februāris),

ar ko groza Padomes Direktīvas 90/642/EEK pielikumu attiecībā uz maksimāli pieļaujamajiem
aldikarba atliekvielu daudzumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvu 90/
642/EEK par pesticīdu atlieku maksimāli pieļaujamā daudzuma
noteikšanu konkrētos augu izcelsmes produktos un uz tiem,
ieskaitot augļus un dārzeņus (1), un jo īpaši tās 7. pantu,

tā kā:

(1) Labībai un augu izcelsmes produktiem, tajā skaitā augļiem
un dārzeņiem, atliekvielu daudzumi atspoguļo minimālo
pesticīdu daudzumu lietošanu, kas vajadzīgs, lai efektīvi
aizsargātu augus, un ko piemēro tādā veidā, lai atliekvielu
daudzums būtu gan mazākais iespējamais, gan pieņemams
no toksikoloģijas viedokļa, jo īpaši attiecībā uz vides
aizsardzību un paredzēto devu, ko patērētāji uzņem ar
uzturu. Kopienā noteiktie maksimāli pieļaujamie atliekvielu
daudzumi atbilst šādu atliekvielu maksimālajam daudz-
umam, kas varētu būt izstrādājumos, kuru ražotāji
ievērojuši labu lauksaimniecības praksi.

(2) Maksimāli pieļaujamos pesticīdu atliekvielu daudzumus
regulāri pārskata un maina, ņemot vērā jaunāko informāciju
un datus. Par maksimāli pieļaujamo daudzumu nosaka
zemāko analītiskās noteikšanas robežu, ja augu aizsardzības
līdzekļu atļauto lietojumu rezultātā nerodas nosakāmi
pesticīdu atliekvielu daudzumi pārtikas produktā vai uz tā
vai ja attiecīgos līdzekļus nav atļauts izmantot, vai ja par
dalībvalstu atļautajiem lietojumiem nav iesniegti vajadzīgie
dati, vai ja nav iesniegti šādi vajadzīgie dati par tādiem
lietojumiem trešās valstīs, kuru rezultātā rodas atliekvielas
tādos pārtikas produktos vai uz tiem, kas var iekļūt apritē
Kopienas tirgū.

(3) Kāda dalībvalsts ir informējusi Komisiju par savu vēlmi
pārskatīt valstī noteiktos maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus saskaņā ar Direktīvas 90/642/EEK 8. pantu,
ņemot vērā radušās bažas par patērētāju uzņemto devu.
Komisijai tika iesniegti priekšlikumi par Kopienā noteikto
maksimāli pieļaujamo atliekvielu daudzumu pārskatīšanu.

(4) Saskaņā ar Kopienā izmantotajām procedūrām un praksi,
ņemot vērā Pasaules veselības organizācijas publicētās
pamatnostādnes (2), ir atkārtoti izvērtēta šajā direktīvā
minēto pesticīdu iedarbība uz patērētājiem īslaicīgi un visas
dzīves laikā, lietojot pārtikas produktus. Pamatojoties uz
iepriekš minēto, ir lietderīgi noteikt jaunus maksimāli
pieļaujamos atliekvielu daudzumus, kas nodrošinās to, ka
nebūs nelabvēlīgas ietekmes uz patērētājiem.

(5) Saskaņā ar Kopienā izmantotajām procedūrām un praksi,
ņemot vērā Pasaules veselības organizācijas publicētās
pamatnostādnes, attiecīgā gadījumā ir novērtēta minēto
pesticīdu akūtā ietekme uz patērētājiem, ko rada katrs
atsevišķs pārtikas produkts, kurā var būt atliekvielas. Ir
secināts, ka pesticīdu atliekvielu esība tādā daudzumā, kas
vienāds ar jaunajiem maksimāli pieļaujamajiem atliekvielu
daudzumiem vai mazāks par tiem, neizraisīs akūtu toksisku
iedarbību.

(6) Ar Pasaules tirdzniecības organizācijas starpniecību ir
notikušas apspriedes ar Kopienas tirdzniecības partneriem
par jaunajiem maksimāli pieļaujamajiem atliekvielu daudz-
umiem, un ir ņemtas vērā to piezīmes par šiem daudz-
umiem.

(7) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde pēc Komisija piepra-
sījuma ir sniegusi atzinumu par šajā direktīvā paredzētajiem
maksimāli pieļaujamajiem aldikarba daudzumiem (3).

(8) Tāpēc Direktīvas 90/642/EEK pielikumi ir attiecīgi jāgroza.

(9) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 90/642/EEK II pielikuma A daļu groza saskaņā ar šīs
direktīvas pielikumu.

2. pants

Dalībvalstis vēlākais līdz 2007. gada 1. septembrim pieņem un
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
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(1) OV L 350, 14.12.1990., 71. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Komisijas Direktīvu 2006/92/EK (OV L 311, 10.11.2006.,
31. lpp.).

(2) Pamatnostādnes par to, kā noteikt pesticīdu atliekvielu uzņemšanu ar
uzturu (pārskatītas), kuras sagatavojusi GEMS/Pārtikas programma
sadarbībā ar Pesticīdu atliekvielu kodeksa komiteju un 1997. gadā
publicējusi Pasaules veselības organizācija (WHO/FSF/FOS/97.7).

(3) The EFSA Journal (2006) 409, p. 1-23.



izpildītu šīs direktīvas prasības. Tās tūlīt iesniedz Komisijai
minēto tiesību aktu tekstus un minēto tiesību aktu un šās
direktīvas atbilstības tabulu.

Tās piemēro šos tiesību aktus no 2007. gada 2. septembra.

Pieņemot minētos tiesību aktus, dalībvalstis tajos ietver atsauci uz
šo direktīvu vai attiecīgu atsauci pievieno to oficiālajai
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

Dalībvalstis dara zināmus Komisijai to valsts tiesību aktu
galvenos noteikumus, kurus tās pieņem jomā, uz kuru attiecas
šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 20. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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PIELIKUMS

Direktīvas 90/642/EEK II pielikuma A daļā ierakstus attiecībā uz aldikarbu aizstāj ar šādiem:

Pesticīdu atliekvielas un maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus

Aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un kā
aldikarba izteikta sulfona summa)

“1. Svaigi, žāvēti vai termiski neapstrādāti augļi, kas iekonservēti sasaldējot,
bez cukura piedevas; rieksti 0,02 (*)

i) CITRUSAUGĻI

Greipfrūti

Citroni

Laimi

Mandarīni (ieskaitot klementīnus un citus hibrīdus)

Apelsīni

Pampelmūzes

Citi

ii) KOKU RIEKSTI (lobīti vai nelobīti)

Mandeles

Brazīlijas rieksti

Indijas rieksti

Ēdamie kastaņi

Kokosrieksti

Lazdu rieksti

Makadāmiju rieksti

Pekanrieksti

Pīniju rieksti

Pistācijas

Valrieksti

Citi

iii) SĒKLEŅI

Āboli

Bumbieri

Cidonijas

Citi

iv) KAULEŅI

Aprikozes

Ķirši

Persiki (ieskaitot nektarīnus un tamlīdzīgus hibrīdus)

Plūmes

Citi

v) OGAS UN SĪKAUGĻI

a) Galda un vīna vīnogas

Galda vīnogas

Vīna vīnogas

b) Zemenes (izņemot meža zemenes)
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Pesticīdu atliekvielas un maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus

Aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un kā
aldikarba izteikta sulfona summa)

c) Avenes un kazenes (izņemot savvaļas)

Kazenes

Ziemeļu kaulenes

Kazeņavenes

Avenes

Citi

d) Pārējie sīkaugļi un ogas (izņemot savvaļas)

Mellenes

Dzērvenes

Jāņogas (sarkanās, melnās un baltās) un upenes

Ērkšķogas

Citi

e) Savvaļas ogas un augļi

vi) DAŽĀDI

Avokado

Banāni

Dateles

Vīģes

Kivi

Kumkvati

Ličī

Mango

Olīvas (patēriņam pārtikā)

Olīvas (eļļas ekstrakcijai)

Papaijas

Pasifloru augļi

Ananāsi

Granātāboli

Citi

2. Svaigi vai termiski neapstrādāti, saldēti vai žāvēti dārzeņi

i) SAKŅU UN BUMBUĻU DĀRZEŅI 0,02 (*)

Galda bietes

Burkāni

Manioki

Sakņu selerijas

Mārrutki

Topinambūri

Pastinaki

Sakņu pētersīļi

Redīsi

Puravlapu plostbārži

Batātes
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Pesticīdu atliekvielas un maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus

Aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un kā
aldikarba izteikta sulfona summa)

Kāļi

Rāceņi

Jamsi

Citi

ii) SĪPOLU DĀRZEŅI 0,05

Ķiploki

Sīpoli

Šalotes

Lielie loksīpoli

Citi

iii) AUGĻU DĀRZEŅI 0,02 (*)

a) Nakteņu dzimtas augi

Tomāti

Pipari

Baklažāni

Okras

Citi

b) Ķirbjaugi ar ēdamu mizu

Gurķi

Kornišoni

Kabači

Citi

c) Ķirbjaugi ar neēdamu mizu

Melones

Ķirbji

Arbūzi

Citi

d) Cukurkukurūza

iv) KĀPOSTU DĀRZEŅI 0,02 (*)

a) Ziedoši kāpostu dārzeņi

Brokoļi

Ziedkāposti

Citi

b) Kāpostu dzimtas galviņdārzeņi

Briseles kāposti

Galviņkāposti

Citi

c) Krustziežu dzimtas lapu dārzeņi

Ķīnas kāposti

Lapu kāposti

Citi

d) Kolrābji
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Pesticīdu atliekvielas un maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus

Aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un kā
aldikarba izteikta sulfona summa)

v) LAPU DĀRZEŅI UN SVAIGI GARŠAUGI 0,02 (*)

a) Dārza salāti un tamlīdzīgi

Kressalāti

Salātu baldriņi

Dārza salāti

Eskariolas (platlapu endīvijas)

Rukolas salāti

Kāpostu dārzeņu lapas un stublāji

Citi

b) Spināti un tamlīdzīgi

Dārza spināti

Lapu bietes (mangoldi)

Citi

c) Ūdenskreses

d) Lapu cigoriņi

e) Garšaugi

Kārveles

Maurloki

Pētersīļi

Lapu selerijas

Citi

vi) PĀKŠAUGU DĀRZEŅI (svaigi) 0,02 (*)

Pupas (ar pākstīm)

Pupas (bez pākstīm)

Zirņi (ar pākstīm)

Zirņi (bez pākstīm)

Citi

vii) STUBLĀJU DĀRZEŅI (svaigi) 0,02 (*)

Sparģeļi

Lapu artišoki

Selerijas

Fenheļi

Artišoki

Puravi

Rabarberi

Citi

viii) SĒNES 0,02 (*)

a) Kultivētas sēnes

b) Savvaļas sēnes

3. Pākšaugi 0,02 (*)

Pupas

Lēcas
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Pesticīdu atliekvielas un maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu
daudzumus

Aldikarbs (aldikarba, tā sulfoksīda un kā
aldikarba izteikta sulfona summa)

Zirņi

Lupīnas

Citi

4. Eļļas augu sēklas 0,05 (*)

Linsēklas

Zemesrieksti

Magoņu sēklas

Sezama sēklas

Saulespuķu sēklas

Rapšu sēklas

Sojas pupas

Sinepju sēklas

Kokvilnas sēklas

Kaņepju sēklas

Citas

5. Kartupeļi 0,02 (*)

Jaunie kartupeļi

Galda kartupeļi

6. Tēja (fermentētas vai citādi pārstrādātas kaltētas Camellia sinensis lapas un
stiebri) 0,05 (*)

7. Apiņi (kaltēti), arī apiņu granulas un nekoncentrēts pulveris 0,05 (*)

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu.”
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2007/10/EK

(2007. gada 21. februāris),

ar ko groza II pielikumu Padomes Direktīvai 92/119/EEK attiecībā uz aizsargjoslā veicamajiem
pasākumiem pēc cūku vezikulārās slimības uzliesmojuma

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/
119/EEK, ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pasākumus noteiktu
dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar
cūku vezikulāro slimību (1), un jo īpaši tās 24. panta 2. punktu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/
99/EK, ar ko paredz dzīvnieku veselības noteikumus, kuri
reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu,
pārstrādi, izplatīšanu un ievešanu, kas paredzēti lietošanai
pārtikā (2), un jo īpaši tās 4. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Direktīva 92/119/EEK nosaka pasākumus noteiktu dzīv-
nieku slimību kontrolei. Minētās direktīvas II pielikumā ir
izklāstīti īpaši noteikumi attiecībā uz cūku vezikulāro
slimību.

(2) Tā kā no 2006. gada 1. janvāra ir atcelta Padomes
Direktīva 72/461/EEK (3) un 80/215/EEK (4), Direktīvā 92/
119/EEK minētās atsauces uz šīm direktīvām jāaizstāj ar
atsaucēm uz Direktīvas 2002/99/EK II un III pielikumu.

(3) Ir lietderīgi paredzēt īpašu risinājumu attiecībā uz gaļas
marķēšanu un tās tālāku izmantošanu, kā arī pārstrādāto
produktu nosūtīšanas galamērķi, ja to atļauj stāvoklis
saistībā ar cūku vezikulāro slimību, ar nosacījumu, ka to
dara, nemazinot Kopienas iekšējās tirdzniecības vai starp-
tautiskās tirdzniecības aizsardzības pakāpi pret cūku
vezikulāro slimību.

(4) Dažas dalībvalstis ir informējušas Komisiju, ka nozares
uzņēmēji un klienti negribīgi pieņem Direktīvas 2002/99/
EK II pielikumā paredzēto atšķirības zīmi. Tāpēc ir lietderīgi
paredzēt alternatīvu atšķirības zīmi, par kuras piemērošanu
var lemt dalībvalstis. Tomēr saistībā ar kontroles pasāku-
miem ir svarīgi, lai dalībvalstis iepriekš informētu Komisiju,
ja tās nolemj piemērot alternatīvo atšķirības zīmi cūku
vezikulārās slimības uzliesmojuma gadījumā.

(5) Šajā direktīvā paredzētajai alternatīvajai atšķirības zīmei
jābūt skaidri atšķiramai no citām atšķirības zīmēm, ko
piemēro cūkgaļai saskaņā ar Eiropas Parlamenta un
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 853/
2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz
dzīvnieku izcelsmes pārtiku (5), vai Komisijas 2005. gada
5. decembra Regulu (EK) Nr. 2076/2005, ar ko nosaka
pārejas noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulas (EK) Nr. 853/2004, Nr. 854/2004 un Nr. 882/
2004 īstenošanai un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 853/2004
un Nr. 854/2004 (6).

(6) Atšķirībā no Direktīvas 92/119/EEK 13. panta vispārīgajiem
noteikumiem, minētās direktīvas II pielikuma īpašie
noteikumi par cūku vezikulāro slimību neparedz atļaut
dzīvnieku izvešanu no saimniecības, kas atrodas aizsarg-
joslā, ja izvešanas aizliegums paliek spēkā ilgāk par
30 dienām turpmāku šīs slimības gadījumu dēļ. Ir lietderīgi
paredzēt šādu atkāpi saimniecībām, kurās dzīvnieku
turēšana ilgāk par 30 dienām radītu problēmas.

(7) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 92/119/EEK II pielikuma 7. nodaļu groza šādi:

1) Šādi groza 2. punktu:

a) g) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“g) f) apakšpunkta i) daļā minēto cūku gaļa:

i) nenonāk Kopienas iekšējā tirdzniecībā vai
starptautiskā tirdzniecībā, un tā ir marķēta
ar Padomes Direktīvas 2002/99/EK (*)
II pielikumā minēto veterinārās ekspertīzes
zīmogu svaigai gaļai;

L 63/24 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 1.3.2007.

(1) OV L 62, 15.3.1993., 69. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Direktīvu 2006/104/EK (OV L 363, 20.12.2006., 352. lpp.).

(2) OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp.
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ii) to iegūst, sacērt, transportē un uzglabā
atsevišķi no Kopienas iekšējai tirdzniecībai
un starptautiskajai tirdzniecībai paredzētās
gaļas un lieto tā, lai šī gaļa nenonāktu
Kopienas iekšējai tirdzniecībai un starptau-
tiskajai tirdzniecībai paredzētos gaļas pro-
duktos, ja tā nav apstrādāta atbilstīgi
Direktīvas 2002/99/EK III pielikumā izklā-
stītajam;

(*) OV L 18, 23.1.2003., 11. lpp.”

b) pievieno šādu h) apakšpunktu:

h) “i) atkāpjoties no g) apakšpunkta, attiecībā uz
f) apakšpunkta i) daļā minēto cūku gaļu
dalībvalstis var izlemt, ka tās piemēros citu
atšķirības zīmi, nevis Direktīvas 2002/99/
EK II pielikumā minēto īpašo atšķirības
zīmi, ar nosacījumu, ka tā ir skaidri
atšķirama no citām atšķirības zīmēm, ko
piemēro cūkgaļai saskaņā ar Eiropas Parla-
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 853/
2004 (*) vai Komisijas Regulu (EK)
Nr. 2076/2005 (**);

dalībvalstis, kas nolemj izmantot alterna-
tīvo atšķirības zīmi, par to paziņo Komisi-
jai, informējot Pārtikas aprites un dzīvnieku
veselības pastāvīgo komiteju;

ii) piemērojot i) daļā minēto, atšķirības zīmei
jābūt skaidri salasāmai un neizdzēšamai,
rakstzīmēm jābūt viegli uztveramām un
skaidri attēlotām. Atšķirības zīmei jābūt
šādā formā un tajā jābūt šādām norādēm:

XY apzīmē attiecīgās valsts kodu, kā
paredzēts Regulas (EK) Nr. 853/2004
II pielikuma I sadaļas B daļas 6. punktā.

1234 apzīmē uzņēmuma apstiprinājuma
numuru, kā minēts Regulas (EK) Nr. 853/
2004 II pielikuma I sadaļas B daļas 7. pun-
ktā.

(*) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.
(**) OV L 338, 22.12.2005., 83. lpp.”

2) pievieno šādu 5. punktu:

“5. Ja 2. punkta f) apakšpunktā minētie aizliegumi paliek
spēkā ilgāk par 30 dienām turpmāku slimības
gadījumu dēļ un tāpēc rodas dzīvnieku turēšanas
problēmas, kompetentā iestāde pēc īpašnieka iesnie-
guma, kurā tiek izskaidrots šā iesnieguma iemesls, un,
ja valsts veterinārārsts ir apstiprinājis šos faktus, var
atļaut dzīvnieku izvešanu no saimniecības, kas atrodas
aizsargjoslā. Šā pielikuma 2. punkta f) un h) apakš-
punktu piemēro mutatis mutandis.”

2. pants

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas
vajadzīgi, lai vēlākais līdz 2008. gada 1. janvārim izpildītu šīs
direktīvas prasības. Dalībvalstis nekavējoties paziņo Komisijai
minēto tiesību aktu tekstu, kā arī minēto tiesību aktu un šīs
direktīvas korelācijas tabulu.

Pieņemot minētos tiesību aktus, dalībvalstis tajos iekļauj atsauci
uz šo direktīvu vai attiecīgu atsauci pievieno to oficiālajai
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 21. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2007/11/EK

(2007. gada 21. februāris),

ar ko groza pielikumus Padomes Direktīvai 86/362/EEK, 86/363/EEK un 90/642/EEK attiecībā uz
maksimāli pieļaujamajiem acetamiprīda, tiakloprīda, imazosulfurona, metoksifenozīda, S-metolahlora,

milbemektīna un tribenurona atliekvielu daudzumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīvu 86/362/EEK
par pesticīdu atliekvielu maksimāli pieļaujamo daudzumu
noteikšanu labībā un uz tās (1), un jo īpaši tās 10. pantu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīvu 86/363/EEK
par maksimāli pieļaujamā pesticīdu atlieku daudzuma noteikšanu
dzīvnieku izcelsmes produktos un uz tiem (2), un jo īpaši tās
10. pantu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīvu 90/
642/EEK par pesticīdu atlieku maksimāli pieļaujamā daudzuma
noteikšanu konkrētos augu izcelsmes produktos un uz tiem,
ieskaitot augļus un dārzeņus (3), un jo īpaši tās 7. pantu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/414/EEK
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (4), un jo īpaši tās
4. panta 1. punkta f) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā ar Komisijas Direk-
tīvu 2005/54/EK (5) ir iekļauta esošā aktīvā viela tribenu-
rons.

(2) Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā ir iekļautas šādas jaunas
aktīvās vielas: acetamiprīds un tiakloprīds ar Komisijas
Direktīvu 2004/99/EK (6), imazosulfurons, metoksifenozīds
un metolahlors ar Komisijas Direktīvu 2005/3/EK (7) un
milbemektīns ar Komisijas Direktīvu 2005/58/EK (8).

(3) Attiecīgās aktīvās vielas iekļāva Direktīvas 91/414/EEK
I pielikumā, pamatojoties uz tās informācijas izvērtējumu,
kura iesniegta attiecībā uz ierosināto lietojumu. Dažas

dalībvalstis saskaņā ar minētās direktīvas 4. panta 1. punkta
f) apakšpunktu ir iesniegušas informāciju attiecībā uz šo
lietojumu. Pieejamo informāciju pārskatīja, un tā ir
pietiekama, lai varētu noteikt dažus maksimāli pieļaujamos
atlieku līmeņus (MRL).

(4) Ja nav noteikts Kopienas MRL vai pagaidu MRL, dalībvalstis
augu aizsardzības līdzekļus, kuros ir attiecīgās aktīvās vielas,
var apstiprināt tikai tad, ja saskaņā ar Direktīvas 91/414/
EEK 4. panta 1. punkta f) apakšpunktu ir noteikti valsts
pagaidu MRL.

(5) Komisijas pārskata ziņojumos, ko sagatavoja, lai attiecīgās
aktīvās vielas iekļautu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā,
minētajām vielām noteica pieļaujamo dienas devu (PDD) un
vajadzības gadījumam – akūto standartdevu (ASD). Ar
attiecīgo aktīvo vielu apstrādāto pārtikas produktu iedar-
bība uz patērētājiem ir pārbaudīta un novērtēta saskaņā ar
Kopienas procedūrām. Tika ņemtas vērā arī Pasaules
Veselības organizācijas publicētās pamatnostādnes (9) un
Augu zinātniskās komitejas atzinums par izmantotajām
metodēm (10). Ir secināts, ka ieteiktie MRL neizraisa minēto
PDD vai ASD pārsniegšanu.

(6) Lai nodrošinātu, ka patērētājs ir pienācīgi pasargāts no tādu
atlieku iedarbības, kas rodas neatļauta augu aizsardzības
līdzekļu lietojuma dēļ, attiecīgo līdzekļu/pesticīdu kombi-
nācijām pagaidu MRL jānosaka minimālajā analītiski
nosakāmajā līmenī.

(7) Šādu pagaidu MRL noteikšana Kopienas līmenī nekavē
dalībvalstis noteikt pagaidu MRL attiecībā uz minētajām
vielām saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta
f) apakšpunktu un minētās direktīvas VI pielikumu. Četru
gadu laika posms ir uzskatāms par pietiekamu, lai
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izveidotos turpmāki attiecīgās aktīvās vielas lietojumi.
Pagaidu maksimāli pieļaujamajam atlieku līmenim pēc
tam jākļūst par galīgo.

(8) Tāpēc MRL, kas norādīti Direktīvas 86/362/EEK, 86/363/
EEK un 90/642/EEK pielikumos, ir jāgroza, lai atbilstoši
uzraudzītu un kontrolētu to lietojuma aizliegumu un
aizsargātu patērētāju. Ja MRL jau ir noteikti minēto
direktīvu pielikumos, ir ieteicams tos grozīt. Ja MRL vēl
nav noteikti, ir ieteicams tos noteikt pirmo reizi.

(9) Tāpēc attiecīgi jāgroza Direktīva 86/362/EEK, 86/363/EEK
un 90/642/EK.

(10) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvu 86/362/EEK groza saskaņā ar šīs direktīvas I pieli-
kumu.

2. pants

Direktīvu 86/363/EEK groza saskaņā ar šīs direktīvas II pieli-
kumu.

3. pants

Direktīvu 90/642/EEK groza saskaņā ar šīs direktīvas III pieli-
kumu.

4. pants

1. Dalībvalstis vēlākais līdz 2007. gada 1. septembrim pieņem
un publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai
izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt iesniedz
Komisijai minēto tiesību aktu tekstu un minēto tiesību aktu un
šās direktīvas atbilstības tabulu.

Dalībvalstis piemēro minētos tiesību aktus no 2007. gada
2. septembra.

Pieņemot minētos tiesību aktus dalībvalstis tajos ietver atsauci uz
šo direktīvu vai attiecīgu atsauci pievieno to oficiālajai
publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu
galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī
direktīva.

5. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

6. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 21. februārī

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Markos KYPRIANOU
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I PIELIKUMS

Direktīvas 86/362/EEK II pielikuma A daļā pievieno šādas rindas par acetamiprīdu, tiakloprīdu, imazosulfuronu,
metoksifenozīdu, S-metolahloru, milbemektīnu un tribenuronu:

Pesticīdu atliekas Maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

“Acetamiprīds
0,01 (*) (p)
Graudaugi

Imazosulfurons
0,01 (*) (p)
Graudaugi

Metoksifenozīds
0,05 (*) (p)
Graudaugi

Metolahlors, tajā skaitā pārējie komponentu izomēru
maisījumi, ieskaitot S-metolahloru(izomēru summa)

0,05 (*) (p)
Graudaugi

MA4+ 8,9Z-MA4 summa izteikta kā milbemektīns
0,05 (*) (p)
Graudaugi

Tiakloprīds
0,02 (*) (p)
Graudaugi

Tribenuron – metils
0,01 (*) (p)
Graudaugi

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu

(p) Norāda saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta f) apakšpunktu uz laiku noteiktu maksimālo atlieku līmeni: ja nav
grozījumu, tad šis daudzums kļūst par galīgo daudzumu, kas piemērojams no 2011. gada 21. marta.”
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II PIELIKUMS

Direktīvas 86/363/EEK II pielikuma A daļā pievieno šādas rindas par acetamiprīdu, metoksifenozīdu un tiakloprīdu:

Maksimāli pieļaujamie atliekvielu daudzumi (mg/kg)

Pesticīdu atliekvielas

Gaļā, arī taukos, gaļas izstrādā-
jumos, subproduktos un dzīv-
nieku taukos, kas uzskaitīti
I pielikumā pozīcijā ex 0201,

0202, 0203, 0204,
0205 00 00, 0206, 0207,
ex 0208, 0209 00, 0210,

1601 00 un 1602

Pienā un piena produktos, kas
uzskaitīti I pielikumā pozīcijā
0401, 0402, 0405 00 un 0406

Svaigās olās bez čaumalām,
putnu olās un olu dzeltenumos,
kas uzskaitīti I pielikumā pozīcijā

0407 00 un 0408

“Acetamiprīds un IM-2-1
metabolīts

gaļā 0,05 (*) (p); aknās 0,1
(p); nierēs 0,2 (p); taukos

0,05 (*) (p); citur 0,05 (*) (p)
0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

Metoksifenoksīds 0,01 (*) (p) 0,01 (*) (p) 0,01 (*) (p)

Tiakloprīds
gaļā 0,05 (p); aknās 0,3 (p);
nierēs 0,3 (p); taukos 0,05

(p); citur 0,01 (*) (p)
0,03 (p) 0,01 (*) (p)

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu.

(p) Norāda saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta f) apakšpunktu uz laiku noteiktu maksimālo atlieku līmeni: ja nav
grozījumu, tad šis daudzums kļūst par galīgo daudzumu, kas piemērojams no 2011. gada 21. marta.”
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III PIELIKUMS

Direktīvas 90/642/EEK II pielikuma A daļā pievieno šādas rindas par acetamiprīdu, tiakloprīdu, imazosulfuronu, metoksifenozīdu, S-metolahloru, milbemektīnu un tribenuronu:

Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

“1. Svaigi, žāvēti vai termiski neapstrādāti
augļi, kas iekonservēti sasaldējot, bez
cukura piedevas; rieksti

0,01 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,01 (*) (p)

i) CITRUSAUGĻI 1 (p) 1 (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Greipfrūti

Citroni

Laimi

Mandarīni (ieskaitot klementīnus un
citus hibrīdus)

Apelsīni

Pampelmūzes

Citas

ii) KOKU RIEKSTI (lobīti vai nelobīti) 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Mandeles

Brazīlijas rieksti

Indijas rieksti

Ēdamie kastaņi

Kokosrieksti

Lazdu rieksti

Makadāmiju rieksti

Pekanrieksti

Pīniju rieksti

Pistācijas
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

Valrieksti

Citas

iii) SĒKLEŅI 0,1 (p) 2 (p) 0,05 (*) (p) 0,3 (p)

Āboli

Bumbieri

Cidonijas

Citas

iv) KAULEŅI 0,05 (*) (p)

Aprikozes 0,1 (p) 0,3 (p)

Ķirši 0,2 (p) 0,3 (p)

Persiki (ieskaitot nektarīnus un tamlī-
dzīgus hibrīdus) 0,1 (p) 0,3 (p) 0,3 (p)

Plūmes 0,02 0,1 (p)

Citas 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

v) OGAS UN SĪKAUGĻI 0,01 (*) (p) 0,05 (*) (p)

a) Galda un vīna vīnogas 1 (p) 0,02 (*) (p)

Galda vīnogas

Vīna vīnogas

b) Zemenes (izņemot meža zemenes) 0,02 (*) (p) 0,5 (p)

c) Avenes un kazenes (izņemot sav-
vaļas) 0,02 (*) (p) 1 (p)

Kazenes

Ziemeļu kaulenes

Kazeņavenes

Avenes

Citas
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

d) Pārējie sīkaugļi un ogas (izņemot
savvaļas) 0,02 (*) (p) 1 (p)

Mellenes un brūklenes

Dzērvenes

Jāņogas (sarkanās un baltās) un
upenes

Ērkšķogas

Citas

e) Savvaļas ogas un augļi 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

vi) DAŽĀDI 0,01 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Avokado

Banāni

Dateles

Vīģes

Kivi 1 (p)

Kumkvati

Ličī

Mango

Galda olīvas

Olīvas (eļļas ekstrakcijai)

Papaijas

Pasifloru augļi

Ananāsi

Granāti

Citas 0,02 (*) (p)
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

2. Svaigi vai termiski neapstrādāti, saldēti
vai žāvēti dārzeņi 0,01 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,01 (*) (p)

i) SAKŅU UN BUMBUĻU DĀRZEŅI 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Galda bietes

Burkāni

Manioki

Sakņu selerijas

Mārrutki

Topinambūri

Pastinaki

Sakņu pētersīļi

Redīsi

Puravlapu plostbārži

Batātes

Kāļi

Rāceņi

Jamsi

Citas

ii) SĪPOLU DĀRZEŅI 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Ķiploki

Sīpoli

Šalotes

Lielie loksīpoli

Citas
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

iii) AUGĻU DĀRZEŅI

a) Nakteņu dzimtas augi

Tomāti 0,1 (p) 2 (p) 0,5 (p)

Pipari 0,3 (p) 1 (p) 1 (p)

Baklažāni 0,1 (p) 0,5 (p) 0,5 (p)

Okras

Citas 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

b) Ķirbjaugi ar ēdamu mizu 0,3 (p) 0,02 (*) (p) 0,3 (p)

Gurķi

Kornišoni

Kabači

Citas

c) Ķirbjaugi ar neēdamu mizu 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Melones 0,2 (p)

Ķirbji

Arbūzi 0,2 (p)

Citas 0,02 (*) (p)

d) Cukurkukurūza 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

iv) KĀPOSTU DĀRZEŅI 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

a) Ziedoši kāpostu dārzeņi

Brokoļi

Ziedkāposti

Citas

b) Kāpostu dzimtas galviņdārzeņi

Briseles kāposti
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

Galviņkāposti

Citas

c) Krustziežu dzimtas lapu dārzeņi

Ķīnas kāposti

Lapu kāposti

Citas

d) Kolrābji

v) LAPU DĀRZEŅI UN SVAIGI GAR-
ŠAUGI 0,02 (*) (p)

a) Dārza salāti un tamlīdzīgi 2 (p)

Kressalāti

Salātu baldriņi 5

Dārza salāti 5

Platlapu endīvijas

Rukolas salāti

Kāpostu dārzeņu lapas un stublāji

Citas 0,01 (*) (p)

b) Spināti un tamlīdzīgi 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Dārza spināti

Lapu bietes (mangoldi)

Citas

c) Ūdenskreses 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p)

d) Lapu cigoriņi 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p)

e) Garšaugi 0,01 (*) (p) 3 (p)

Kārveles

Maurloki

Pētersīļi
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

Lapu selerijas

Citas

vi) PĀKŠAUGU DĀRZEŅI (svaigi) 0,01 (*) (p)

Pupas (ar pākstīm) 0,2 (p) 1 (p)

Pupas (bez pākstīm)

Zirņi (ar pākstīm)

Zirņi (bez pākstīm)

Citas 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

vii) STUBLĀJU DĀRZEŅI (svaigi) 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

Sparģeļi

Lapu artišoki

Selerijas

Fenheļi

Artišoki

Puravi

Rabarberi

Citas

viii) SĒNES 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,02 (*) (p)

a) Kultivētas sēnes

b) Savvaļas sēnes

3. Pākšaugi 0,01 (*) (p) 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,01 (*) (p)

Pupas

Lēcas

Zirņi

Lupīnas

Citas
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Pesticīdu atliekas un to maksimāli pieļaujamais līmenis (mg/kg)

Produktu grupas un atsevišķu produktu piemēri, kam
piemēro maksimāli pieļaujamos atliekvielu daudzumus Acetamiprīds Imazosulfurons Metoksifenozīds

MA4 + 8,9Z-MA4
summa izteikta kā mil-

bemektīns

Metolahlors, tajā skaitā
pārējie komponentu
izomēru maisījumi,

ieskaitot S-metolahloru
(izomēru summa)

Tiakloprīds Tribenuron – metils

4. Eļļas augu sēklas 0,01 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,01 (*) (p)

Linsēklas

Zemesrieksti

Magoņu sēklas

Sezama sēklas

Saulespuķu sēklas

Rapšu sēklas 0,3 (p)

Sojas pupas 2 (p)

Sinepju sēklas

Kokvilnas sēklas 0,02 2 (p)

Kaņepju sēklas

Citas 0,01 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p)

5. Kartupeļi 0,01 (*) (p) 0,01 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*) (p) 0,01 (*) (p)

Jaunie kartupeļi

Galda kartupeļi

6. Tēja (fermentētas vai citādi pārstrādātas
kaltētas Camellia sinensis lapas un stiebri) 0,1 (*) (p) 0,02 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*)

7. Apiņi (kaltēti), arī apiņu granulas un
nekoncentrēts pulveris 0,1 (*) (p) 0,02 (*) 0,05 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,1 (*) (p) 0,05 (*) (p) 0,02 (*)

(*) Norāda zemāko analītiski nosakāmo daudzumu.

(p) Norāda saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 4. panta 1. punkta f) apakšpunktu uz laiku noteiktu maksimālo atlieku līmeni: ja nav grozījumu, tad šis daudzums kļūst par galīgo daudzumu, kas piemērojams pēc 2011. gada 21. marta.“
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LABOJUMI

Labojums Pirmās instances tiesas Reglamenta grozījumos

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 298, 2005. gada 15. novembris)

4. lappusē, 15. punktā:

tekstu: “113. pants

Pirmās instances tiesa, uzklausījusi lietas dalībniekus, var lemt par to, vai pastāv kāds absolūts šķērslis
tiesas procesam, vai arī konstatēt, ka strīda priekšmets vairs nepastāv un ka tiesvedība ir jāizbeidz; savu
lēmumu tā pieņem saskaņā ar 114. panta 3. un 4. punktu.”

lasīt šādi: “113. pants

Pirmās instances tiesa, uzklausījusi lietas dalībniekus, var jebkurā laikā pēc savas ierosmes lemt par to, vai
pastāv kāds absolūts šķērslis tiesas procesam, vai arī konstatēt, ka strīda priekšmets vairs nepastāv un ka
tiesvedība ir jāizbeidz; savu lēmumu tā pieņem saskaņā ar 114. panta 3. un 4. punktu.”
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